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Vous venez d’acquérir la base ISOFIX MIGO SOLAR et nous vous en remercions. Si vous désirez obtenir une 
aide concernant ce produit, vous pouvez vous adresser à notre service consommateurs (coordonnées au 
dos de ce guide).
La base ISOFIX MIGO s’utilise avec les produits de la gamme MIGO.
	 •	Groupe	0+	MIGO	SATELLITE	(de	0	à	13kg)
	 •	Groupe	1	MIGO	SATURN	(de	9	à	18kg)
	 •	Groupe	1-2-3	MIGO	SIRIUS+	(de	9	à	36kg)
	 •	Groupe	2-3	MIGO	SIRIUS	(de	15	à	36kg)	  

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT: Lisez ces instructions avec attention avant utilisation et conservez ce guide pour les futurs be-
soins de référence. Si vous ne respectez pas ces instructions, la sécurité de votre enfant pourrait être affectée.

Ceci est un DISPOSITIF DE RETENUE POUR ENFANTS ‘SEMI-UNIVERSEL’. Il est homologué suivant le règlement 
n°44, série d’amendements 04. Ce dispositif de retenue peut uniquement être utilisé dans les véhicules mention-
nés dans la liste jointe des véhicules approuvés.

N’installez votre base ISOFIX MIGO que sur un siège orienté vers l’avant et équipé de points d’ancrage ISOFIX 
agrées selon la norme ECE R16 ou équivalente. Veuillez vous référer au manuel d’utilisation de votre véhicule.

Classe de taille ISOFIX:
•	MIGO	SATELLITE,	Groupe	0+	Type	B12: 0-13Kg, Classe D
•	MIGO	SATURN,	Groupe	1	Type	D14: 9-18Kg, Classe B1
•	MIGO	SIRIUS+,	Groupe	1	Type	L17: 9-18Kg, Classe A

AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ PAS LES PRODUITS MIGO Groupe 0+, MIGO Groupe 1, MIGO Groupe 1-2-3 et 
MIGO Groupe 2-3 EN COMBINAISON AVEC LA	BASE	ISOFIX	MIGO SUR UN SIEGE PASSAGER EQUIPE D’UN AIRBAG 
NON DESACTIVE.  

IMPORTANT
• Votre base ISOFIX MIGO est homologuée selon la norme ECE R44/04, norme européenne relative aux sièges 
auto de sécurité pour enfants et doit être uniquement utilisée en combinaison avec les sièges auto MIGO Groupe 
0+ (0-13kg) dos à la route, MIGO Groupe 1 (9-18kg) face à la route, MIGO Groupe 1-2-3 (9-36kg) face à la route 
ou MIGO Groupe 2-3 (15-36kg) face à la route. 
• Ne jamais laisser le siège en position pivotée (non face ou dos à la route) lors des déplacements.
• S’assurer que le siège auto est en position verrouillée avant de vous déplacer.
• Toujours s’assurer que la jambe de force est totalement déployée et qu’elle est bien en contact avec le plancher 
du véhicule
• Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance
• Remplacer la base ISOFIX MIGO si elle a été soumise à un effort violent dû à un accident ou en cas d’usure.
• Maintenir la base ISOFIX MIGO à l’abri du rayonnement solaire, pour éviter que l’enfant ne puisse se brûler.
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INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
Veuillez consulter les guides d’utilisation de vos  sièges auto MIGO Groupe 0+, MIGO Groupe 1, MIGO Groupe 
1-2-3 et MIGO Groupe 2-3 pour toutes informations concernant l’installation de votre enfant, le réglage du 
harnais de sécurité ou de la ceinture 3 points, ainsi que pour l’entretien des sièges auto. 

Pour une utilisation totalement sûre de vos sièges auto en combinaison avec la base ISOFIX MIGO, prenez le 
temps de lire attentivement les consignes de sécurité et les différents avertissements spécifiques aux sièges auto 
MIGO Groupe 0+, MIGO Groupe 1, MIGO Groupe 1-2-3 et MIGO Groupe 2-3.

ATTENTION: s’assurer que la base ISOFIX MIGO  et le siège auto qui y est adapté, sont en position verrouillée en 
toutes circonstances, même lorsque votre enfant n’y est pas installé. La base ou le siège non verrouillé pourraient 
devenir des projectiles en cas de choc.

Votre	Base	ISOFIX	MIGO
A. Connecteurs ISOFIX
B. Bouton de déverrouillage des connecteurs ISOFIX
C. Témoins de verrouillage de connecteurs ISOFIX
D. Ergot de verrouillage de la rotation du siège
E. Jambe de force
F. Commande de réglage de la jambe de force
G. Commande de déverrouillage de la base ISOFIX
H. Témoin de verrouillage de la rotation du siège
I. Manette de verrouillage/déverrouillage/rotation du siège
J. Emplacement de la notice d’utilisation de la base
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Thank	you	for	purchasing	the	MIGO	SOLAR	ISOFIX	base.	If	you	would	like	more	information	about	this	prod-
uct	please	get	in	touch	with	our	customer	care	service	(details	on	the	back	of	this	guide).
The	MIGO	ISOFIX	base	is	intended	for	use	with	products	from	the	MIGO	range.
	 •	Group	0+	MIGO	SATELLITE	(between	0	and	13kg)
	 •	Group	1	MIGO	SATURN	(between	9	and	18kg)
	 •	Group	1-2-3	MIGO	SIRIUS+	(between	9	à	36kg)
	 •	Group	2-3	MIGO	SIRIUS	(between	15	à	36kg)	 

SAFETY GUIDELINES
CAUTION: Read these instructions carefully and keep the guide for future reference. Failure to follow these in-
structions may compromise the safety of your child.

This is a ‘SEMI-UNIVERSAL’ SAFETY RESTRAINT DEVICE FOR CHILDREN. It is compliant with Regulation 44/04 and 
may only be used in vehicles specified in the adjoining list of approved vehicles.

Only install your MIGO ISOFIX base on a forward-facing seat equipped with ISOFIX anchor points which have 
been approved under the ECE R16 standard or an equivalent standard. Please refer to your vehicle’s user man-
ual.

ISOFIX size class:
•	MIGO	SATELLITE,	Group	0+	Type	B12: 0-13Kg, Class D
•	MIGO	SATURN,	Group	1	Type	D14: 9-18Kg, Class B1
•	MIGO	SIRIUS+,	Group	1	Type	L17: 9-18Kg, Class A

WARNING! DO NOT USE Group 0+ MIGO, Group 1 MIGO, Group 1-2-3 MIGO, OR Group 2-3 MIGO PRODUCTS 
IN CONJUNCTION WITH THE MIGO	ISOFIX	BASE ON A PASSENGER SEAT EQUIPPED WITH AN AIRBAG WHICH HAS 
NOT BEEN DISARMED.  

IMPORTANT
• Your ISOFIX MIGO base is certified as per the ECE R44/04 European standard for child’s car safety seats and 
must only be used in combination with Group 0+ MIGO, Group 1 MIGO, Group 1-2-3 MIGO or Group 2-3 MIGO 
car seats. 
• Never leave the seat in a pivoted position during a journey.
• Make sure that the car seat is locked in position before starting your journey.
• Always make sure that the support leg is correctly deployed and that it is fully in contact with the floor of the 
vehicle.
• Never leave your child unattended.
• Replace your MIGO ISOFIX base if it has been subject to violent stresses or an accident or if it shows signs of 
wear.
• Keep your MIGO ISOFIX base away from sunlight as there is a possibility your child may suffer burns.



17

GB

ADDITIONAL INFORMATION
Please consult your Group 0+ MIGO, Group 1 MIGO, Group 1-2-3 MIGO or Group 2-3 MIGO car seat user guide 
for all information concerning seating your child, adjusting the safety harness and the 3-point seatbelt, and for 
information concerning the maintenance of your car seat. 

Please take the time to carefully read the safety advice and specific warnings relating to the Group 0+ MIGO, 
Group 1 MIGO, Group 1-2-3 MIGO or Group 2-3 MIGO car seats to ensure that they are used in conjunction with 
the MIGO ISOFIX base in an entirely safe manner.

CAUTION: Make sure that the MIGO ISOFIX base and the child’s car seat are properly locked in position at all 
times, even if your child is not seated in it. If the base or the seat are not properly locked in position they may 
become projectiles during a collision.

Your	MIGO	ISOFIX	Base
A. ISOFIX Connectors
B. ISOFIX connector release buttons
C. Seat rotation locking points
D. ISOFIX connector locking indicators
E. Support leg
F. Support leg length-adjustor
G. ISOFIX base unlocking buttons
H. Seat rotation locking indicator
I. Seat rotation locking/unlocking lever
J. User guide storage space
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Vielen	Dank,	dass	Sie	sich	für	die	Kindersitz-Basis	ISOFIX	MIGO	SOLAR	entschieden	haben.	Wenn	Sie	Hilfe-
stellung	im	Zusammenhang	mit	diesem	Produkt	wünschen,	wenden	Sie	sich	bitte	an	unseren	Kundenservice	
(die	Kontaktdaten	finden	Sie	auf	der	Rückseite	dieser	Anleitung).
Die	Kindersitz-Basis	ISOFIX	MIGO	ist	für	die	Verwendung	in	Verbindung	mit	den	Produkte	der	Serie	MIGO	
bestimmt.
	 •	MIGO	Gruppe	0+	SATELLITE	(von	0	bis	13kg)
	 •	MIGO	Gruppe	1	SATURN	(von	9	bis	18	kg)
	 •	MIGO	Gruppe	1-2-3	SIRIUS+	(von	9	bis	36	kg)
	 •	MIGO	Gruppe	2-3	SIRIUS	(von	15	bis	36	kg)	  

SICHERHEITSHINWEISE
WARNHINWEIS: Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch des Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie zum späteren Nachlesen auf. Wenn Sie diese Gebrauchsanleitung nicht einhalten, kann dies die Sicherheit 
Ihres Kindes gefährden.

Dies	ist	ein	‚HALB-UNIVERSELLES‘	ISOFIX-KINDERRÜCKHALTESYSTEM. Es ist nach der Regelung Nr. 44, Ände-
rungen 04 zugelassen. Dieses Rückhaltesystem darf ausschließlich in den Fahrzeugen verwendet werden, die in 
der beigefügten Liste der zulässigen Fahrzeuge aufgeführt sind.

Installieren Sie Ihre Kindersitz-Basis	ISOFIX	MIGO nur auf einem nach vorn ausgerichteten Sitz mit ISOFIX-Veran-
kerungspunkten, die nach der Norm ECE R16 oder einer gleichwertigen Norm zugelassen sind. Bitte schlagen Sie 
im Bedienungshandbuch Ihres Fahrzeugs nach.

ISOFIX-Größenklasse:
•	MIGO	SATELLITE,	Gruppe	0+	Type	B12: 0-13Kg, Klasse D
•	MIGO	SATURN,	Gruppe	1	Type	D14: 9-18Kg, Klasse B1
•	MIGO	SIRIUS+,	Gruppe	1	Type	L17: 9-18Kg, Klasse A

WARNHINWEIS! VERWENDEN SIE DIE PRODUKTE MIGO Gruppe 0+, MIGO Gruppe 1, MIGO Gruppe 1-2-3 SIRIUS 
oder MIGO Gruppe 2-3 IN VERBINDUNG MIT DER KINDERSITZ-BASIS	ISOFIX	MIGO NIEMALS AUF EINEM BEIFAH-
RERSITZ MIT NICHT DEAKTIVIERTEM AIRBAG.  

WICHTIG
• Ihre Kindersitz-Basis	ISOFIX	MIGO ist nach der europäischen Norm ECE R44/04 über Kinder-Sicherheitsautosit-
ze zugelassen und darf nur in Verbindung mit den Autositzen MIGO Gruppe 0+, MIGO Gruppe 1, MIGO Gruppe 
1-2-3 oder MIGO Gruppe 2-3 verwendet werden. 
• Belassen Sie den Sitz niemals in der Drehstellung, wenn das Fahrzeug in Bewegung ist. 
• Vergewissern Sie sich, dass der Autositz verriegelt ist, bevor Sie das Fahrzeug in Bewegung setzen.
• Stellen Sie jederzeit sicher, dass der Stützfuß komplett ausgefahren und fest mit dem Fahrzeugboden in Be-
rührung ist.
• Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.
• Ersetzen Sie die Kindersitz-Basis	 ISOFIX	MIGO nach einer heftigen unfallbedingten Aufprall oder bei Ver-
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schleiß.
• Stellen Sie sicher, dass die Kindersitz-Basis	ISOFIX	MIGO jederzeit vor Sonneneinstrahlung geschützt ist, damit 
Ihr Kind keine Verbrennungen erleidet.

ERGÄNZENDE INFORMATIONEN
Alle Informationen zum Platzieren Ihres Kindes, zum Einstellen des Rückhaltesystems oder des Dreipunktgurtes 
sowie zur Pflege der Autositze finden Sie in den Bedienungsanleitungen Ihrer Autositze MIGO Gruppe 0+, MIGO 
Gruppe 1, MIGO Gruppe 1-2-3 oder MIGO Gruppe 2-3. 

Damit Sie Ihre Autositze in Verbindung mit der Kindersitz-Basis	ISOFIX	MIGO absolut sicher verwenden, nehmen 
Sie sich bitte die Zeit, die Sicherheitshinweise und die verschiedenen besonderen Hinweise zu den Autositzen 
MIGO Gruppe 0+, MIGO Gruppe 1, MIGO Gruppe 1-2-3 oder MIGO Gruppe 2-3 aufmerksam durchzulesen.

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass die Kindersitz-Basis	 ISOFIX	MIGO und der daran befestigte Autositz 
unter allen Umständen verriegelt sind, auch wenn Ihr Kind nicht darauf sitzt. Wenn die Basis oder der Sitz nicht 
verriegelt sind, können sie bei einem Aufprall zu gefährlichen Geschossen werden.

Ihre	Kindersitz-Basis	ISOFIX	MIGO
A. ISOFIX-Rastarme
B. Entriegelungsknopf der ISOFIX-Rastarme
C. Sperrstift für den Sitzdrehmechanismus
D. Verriegelungsanzeige der ISOFIX-Rastarme
E. Stützfuß
F. Längenverstellung des Stützfußes
G. Entriegelung der ISOFIX-Kindersitz-Basis
H. Verriegelungsanzeige für den Sitzdrehmechanismus
I. Bedienungshebel zum Verriegeln/Entriegeln des Sitzdrehmechanismus
J. Staufach zum Aufbewahren der Bedienungsanleitung für die Kindersitz-Basis
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Hartelijk	dank	dat	u	een	ISOFIX	MIGO-basis	SOLAR	hebt	aangeschaft.	Als	u	hulp	nodig	hebt	bij	het	instal-
leren van dit product, kunt u contact opnemen met onze klantenservice (de contactgegevens vindt u op de 
achterzijde van deze gids).
De	ISOFIX	MIGO-basis	kan	worden	gebruikt	met	de	MIGO-producten.
	 •	Groep	0+	MIGO	SATELLITE	(van	0	tot	9kg)
	 •	Groep	1	MIGO	SATURN	(van	9	tot	18kg)
	 •	Groep	1-2-3	MIGO	SIRIUS+	(van	9	tot	36kg)
	 •	Groep	2-3	MIGO	SIRIUS	(van	15	tot	36kg)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING: Lees deze instructies aandachtig voor gebruik en bewaar deze voor toekomstig gebruik. Als 
u deze instructies niet volgt, kan de veiligheid van uw kind in gevaar komen.

Dit	is	een	semi-universeel	bevestigingssysteem	voor	kinderen.	Het is goedgekeurd volgens Reglement Nr. 44, 
amendementen serie 04. Dit autostoeltje is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de voertuigen die staan vermeld 
op de bijgevoegde lijst met goedgekeurde voertuigen.

Installeer uw ISOFIX MIGO-basis alleen op autostoelen die voorwaarts zijn gericht en zijn uitgerust met ISOFIX-
bevestigingspunten die zijn goedgekeurd volgens de norm ECE R16 of een gelijkwaardige norm. Raadpleeg de 
gebruikershandleiding van uw voertuig.

ISOFIX-klasse:
•	MIGO	SATELLITE,	Groep	0+	Type	B12: 0-13Kg, Klasse D
•	MIGO	SATURN,	Groep	1	Type	D14: 9-18Kg, Klasse B1
•	MIGO	SIRIUS+,	Groep	1	Type	L17: 9-18Kg, Klasse A

WAARSCHUWING! GEBRUIK DE PRODUCTEN MIGO Groep 0+, MIGO Groep 1, MIGO Groep 1-2-3 of MIGO 
Groep 2-3 IN COMBINATIE MET DE ISOFIX	MIGO-BASIS OP EEN PASSAGIERSTOEL MET EEN UITGESCHAKELDE 
AIRBAG. 

BELANGRIJK:
• Uw ISOFIX MIGO-basis is gehomologeerd volgens de norm ECE R44/04, Europese norm voor autozitjes voor 
kinderen, en mag alleen worden gebruikt in combinatie met de autozitjes MIGO Groep 0+, MIGO Groep 1, 
MIGO Groep 1-2-3 of MIGO Groep 2-3. 
• Laat het zitje nooit gedraaid staan tijdens verplaatsingen
• Zorg dat het autozitje in vergrendelde positie staat voordat u zich verplaatst.
• Zorg dat de steun steeds volledig is uitgeklapt en dat deze goed contact maakt met de bodem van het voer-
tuig.
• Laat uw kind nooit onbewaakt achter.
• Vervang de ISOFIX MIGO-basis indien deze is blootgesteld aan een hevige schok bij een ongeval, of bij slij-
tage.
• Scherm de ISOFIX MIGO-basis af van het zonlicht, om te vermijden dat het kind zich verbrandt.
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EXTRA INFORMATIE
Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw autozitje MIGO Groep 0+, MIGO Groep 1, MIGO Groep 1-2-3 of 
MIGO Groep 2-3 voor alle informatie over het plaatsen van uw kind, het aanpassen van het veiligheidsharnas 
of van de driepuntsgordel en voor het onderhoud van uw autozitje.

Lees deze veiligheidsinstructies en de verschillende specifieke waarschuwingen voor het autozitje MIGO Groep 
0+, MIGO Groep 1, MIGO Groep 1-2-3 of MIGO Groep 2-3 zorgvuldig door zodat u uw zitje op een correcte en 
veilige manier kunt gebruiken met de ISOFIX MIGO-basis.

LET OP: zorg dat de ISOFIX MIGO-basis en het autozitje dat er voor is aangepast, steeds in vergrendelde positie 
is, zelfs als uw kind er niet in zit. Indien de basis of het zitje niet vergrendeld is, kan dit een projectiel worden bij 
een ongeval.

Uw	ISOFIX	MIGO-basis
A. ISOFIX-aansluitpunten
B. Vergrendelingknop van de ISOFIX-aansluitpunten
C. Borgpen van het draaistuk van de stoel
D. Vergrendelingvlakjes van de ISOFIX-aansluitpunten
E. Steunarm
F. Verstelknop van de steunarm
G. Ontgrendelmechanisme van de ISOFIX-basis
H. Vergrendelingsvlakje van het draaistuk van de stoel
I. Hendel voor vergrendeling/ontgrendeling/rotatie van het zitje
J. Opbergruimte voor de gebruikershandleiding van de basis



22

IT

Grazie per aver acquistato la base ISOFIX MIGO SOLAR. Per ricevere assistenza su questo prodotto, è possi-
bile rivolgersi al nostro servizio consumatori (recapito sul retro del presente manuale).
La base ISOFIX MIGO può essere utilizzata con i prodotti della gamma MIGO.
	 •	Gruppo	0+	MIGO	SATELLITE	(da	0	a	13	kg)
	 •	Gruppo	1	MIGO	SATURN	(da	9	a	18	kg)
	 •	Gruppo	1-2-3	MIGO	SIRIUS+	(da	9	a	36	kg)
	 •	Gruppo	2-3	MIGO	SIRIUS	(da	15	a	36	kg) 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTENZA: leggere attentamente le istruzioni prima dell’utilizzo e conservare il presente manuale per poterlo 
consultare in futuro. In caso di mancata osservanza di queste istruzioni, la sicurezza del bambino potrebbe 
essere compromessa.

Questo	è	un	DISPOSITIVO	DI	RITENUTA	PER	BAMBINI	“SEMI-UNIVERSALE”.	È omologato ai sensi del regola-
mento n°44, serie di emendamenti 04. Questo dispositivo di ritenuta può essere utilizzato esclusivamente nei 
veicoli indicati nella lista allegata di veicoli approvati.

Installare la base ISOFIX MIGO esclusivamente su un sedile orientato in avanti e dotato di punti di ancoraggio 
ISOFIX approvati secondo la norma ECE R16 o una norma equivalente. Fare riferimento al manuale d’uso del 
veicolo.

Classe di taglia ISOFIX:
•	MIGO	SATELLITE,	Gruppo	0+	Type	B12: 0-13Kg, Classe D
•	MIGO	SATURN,	Gruppo	Type	D14: 9-18Kg, Classe B1
•	MIGO	SIRIUS+,	Gruppo	Type	L17: 9-18Kg, Classe A

AVVERTENZA! NON UTILIZZARE I PRODOTTI MIGO gruppo 0+, MIGO gruppo 1, MIGO Gruppo 1-2-3 o MIGO 
gruppo 2-3 IN COMBINAZIONE CON LA	BASE	ISOFIX	MIGO SU UN SEDILE PASSEGGERO DOTATO DI AIRBAG NON 
DISATTIVATO.

IMPORTANTE:
• La base ISOFIX MIGO è omologata ai sensi della norma europea ECE R44/04 inerente i seggiolini per auto per 
la sicurezza dei bambini e deve essere utilizzata esclusivamente in combinazione con i seggiolini per auto MIGO 
gruppo 0+, MIGO gruppo 1, MIGO gruppo 1-2-3 o MIGO gruppo 2-3. 
• Non lasciare mai il seggiolino in posizione di rotazione (nel senso opposto alla marcia) quando il veicolo è in 
movimento. 
• Assicurarsi che il seggiolino per auto sia in posizione di blocco prima di partire.
• Assicurarsi sempre che la gamba di supporto sia totalmente distesa e ben a contatto con il pavimento del 
veicolo.
• Non lasciare mai il bambino incustodito.
• Sostituire la base ISOFIX MIGO qualora abbia subito una violenta sollecitazione a causa di un incidente o in 
caso di usura.
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• Mantenere la base ISOFIX MIGO al riparo dai raggi solari, per evitare che il bambino possa ustionarsi.

ULTERIORI INFORMAZIONI
Consultare i manuali d’uso dei seggiolini per auto MIGO gruppo 0+, MIGO gruppo 1, MIGO gruppo 1-2-3 o 
MIGO gruppo 2-3 per informazioni relative al posizionamento del bambino, alla regolazione dell’imbracatura di 
sicurezza o della cintura a 3 punti, nonché alla manutenzione dei seggiolini per auto. 

Per un utilizzo sicuro dei seggiolini per auto in combinazione con la base ISOFIX MIGO, leggere attentamente le 
sitruzioni di sicurezza e le varie avvertenze specifiche per seggiolini per auto MIGO gruppo 0+, MIGO gruppo 1, 
MIGO gruppo 1-2-3 o MIGO gruppo 2-3.

ATTENZIONE: assicurarsi che la base ISOFIX MIGO e il seggiolino per auto ad essa adattato siano sempre in 
posizione di blocco, anche quando il bambino non è seduto. In caso di urto, la base o il seggiolino non bloccato 
potrebbe rappresentare un pericolo.

Base	ISOFIX	MIGO
A. Connettori ISOFIX
B. Pulsante di sblocco dei connettori ISOFIX
C. Perno di blocco della rotazione del seggiolino
D. Indicatori di blocco dei connettori ISOFIX
E. Gamba di supporto
F. Comando di regolazione della gamba di supporto
G. Comando di sblocco della base ISOFIX
H. Indicatore di blocco della rotazione del seggiolino
I. Leva di blocco/sblocco/rotazione del seggiolino
J. Alloggiamento per le istruzioni d’uso della base
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Gracias	por	comprar	la	base	MIGO	SOLAR	ISOFIX.	Si	necesita	más	información	sobre	este	producto,	pónga-
se	en	contacto	con	nuestro	departamento	de	atención	al	público	(detalles	en	la	parte	trasera	de	esta	guía).
La base MIGO ISOFIX está diseñada para el uso con productos de la gama MIGO.
	 •	Grupo	0+	MIGO	SATELLITE	(entre	0	y	13	kg)
	 •	Grupo	1	MIGO	SATURN	(entre	9	y	18	kg)
	 •	Grupo	1-2-3	MIGO	SIRIUS+	(entre	9	y	36	kg)
	 •	Grupo	2-3	MIGO	SIRIUS	(entre	15	y	36	kg)	  

DIRECTRICES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: Lea atentamente estas instrucciones y conserve la guía para futuras consultas. El hecho de no 
seguir estas instrucciones puede poner en peligro la seguridad de su niño.

Este	es	un	SISTEMA	“SEMI-UNIVERSAL”	DE	SUJECIÓN	DE	SEGURIDAD	PARA	NIÑOS.	Cumple con la norma nº 
44/04 y solo se puede usar en los vehículos que se especifican en la lista adjunta de vehículos aprobados.

Instale únicamente su base MIGO ISOFIX en un asiento orientado hacia adelante equipado con puntos de 
anclaje ISOFIX que se han aprobado bajo el estándar ECE R16 o un estándar equivalente. Consulte el manual 
de usuario del vehículo.

Clasificación	del	tamaño	de	ISOFIX
•	MIGO	SATELLITE,	Grupo	0+	Tipo	B12:	0-13	Kg, Clase D
•	MIGO	SATURN,	Grupo	1	Tipo	D14:	9-18	Kg, Clase B1
•	MIGO	SIRIUS+,	Grupo	1	Tipo	L17:	9-18	Kg, Clase A

¡ADVERTENCIA! NO USE PRODUCTOS Grupo 0+ MIGO, Grupo 1 MIGO, Grupo 1-2-3 MIGO, O Grupo 2-3 MIGO 
EN CONJUNTO CON	LA	BASE	MIGO	ISOFIX  EN UN ASIENTO DE PASAJERO EQUIPADO CON UN AIRBAG QUE NO 
SE HA DESMONTADO.  

IMPORTANTE
• Su base ISOFIX MIGO está certificada por el estándar europeo ECE R44/04 de sillas de seguridad de coche 
para niños y solo se debe usar en conjunto con las sillas de coche Grupo 0+ MIGO, Grupo 1 MIGO, Grupo 1-2-3 
MIGO o Grupo 2-3 MIGO. 
• Nunca deje la silla en una posición oscilante durante un viaje.
• Asegúrese de que la silla de coche está bloqueada en su posición antes de comenzar su viaje.
• Asegúrese siempre de que la pata de apoyo está desplegada correctamente y que está completamente en 
contacto con el suelo del vehículo.
• Nunca deje a su niño desatendido.
• Sustituya su base MIGO ISOFIX si se ha sometido a tensiones fuertes o a un accidente o muestra señales de 
desgaste.
• Mantenga su base MIGO ISOFIX alejada de la luz del sol, ya que existe la posibilidad de que su niño sufra 
quemaduras.
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INFORMACIÓN	ADICIONAL
Consulte su guía de usuario de silla de coche del Grupo 0+ MIGO, Grupo 1 MIGO, Grupo 1-2-3 MIGO o Grupo 
2-3 MIGO para obtener toda la información sobre cómo sentar a su niño, ajustando el arnés de seguridad y el 
cinturón de seguridad de 3 puntos, ,y para la información acerca del mantenimiento de su silla de coche. 

Tómese su tiempo para leer atentamente los consejos de seguridad y advertencias específicas relacionadas con 
las sillas de seguridad Grupo 0+ MIGO, Grupo 1 MIGO, Grupo 1-2-3 MIGO o Grupo 2-3 MIGO para garantizar 
que se usan de forma conjunta con la base MIGO ISOFIX de una forma completamente segura.

ADVERTENCIA: Asegúrese de que la base MIGO ISOFIX y la silla de coche para niños están bloqueadas de for-
ma correcta en su posición durante todo el tiempo, incluso si su niño no está sentado en ella. Si la base o la silla 
no están correctamente bloqueadas en su posición, pueden convertirse en proyectiles durante una colisión.

Su	Base	MIGO	ISOFIX
A. Conectores ISOFIX
B. Botones de liberación del conector del sistema ISOFIX
C. Puntos de bloqueo de la rotación de la silla
D. Indicadores de bloqueo de conectores ISOFIX
E. Pata de apoyo
F. Ajustador de longitud de la pata de apoyo
G. Botones de desbloqueo de la base del sistema ISOFIX
H. Indicador de bloqueo de la rotación de la silla
I. Palanca de bloqueo/desbloqueo de la rotación de la silla
J. Espacio de almacenamiento de la guía del usuario
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Obrigado	por	comprar	a	base	MIGO	SOLAR	ISOFIX.	Se	pretender	obter	mais	informações	sobre	este	produ-
to,	contacte	o	nosso	serviço	de	apoio	ao	cliente	(mais	detalhes	no	verso	deste	manual).
A base MIGO ISOFIX deve ser utilizada com produtos da gama MIGO.
	 •	Grupo	0+	MIGO	SATELLITE	(entre	0	e	13	kg)
	 •	Grupo	1	MIGO	SATURN	(entre	9	e	18	kg)
	 •	Grupo	1-2-3	MIGO	SIRIUS+	(entre	9	e	36	kg)
	 •	Grupo	2-3	MIGO	SIRIUS	(entre	15	e	36	kg)	 	

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
CUIDADO: Leia atentamente estas instruções e guarde o manual para consultas futuras. O não cumprimento 
destas instruções pode comprometer a segurança da criança.

Este	é	um	DISPOSITIVO	DE	RETENÇÃO	DE	SEGURANÇA	PARA	CRIANÇAS	“SEMI-UNIVERSAL”. Está em con-
formidade com a Norma 44/04 e apenas poderá ser utilizado em veículos especificados na lista de veículos 
aprovados em anexo.

Instale apenas a sua base MIGO ISOFIX num banco virado para a frente equipado com pontos de fixação 
ISOFIX aprovados de acordo com a norma ECE R16 ou uma norma equivalente. Consulte o manual do utilizador 
do seu veículo.

Classe de tamanho ISOFIX:
• MIGO	SATELLITE,	Grupo	0+	Tipo	B12:	0-13	Kg, Classe D
• MIGO	SATURN,	Grupo	1	Tipo	D14:	9-18	Kg, Classe B1
• MIGO	SIRIUS+,	Grupo	1	Tipo	L17:	9-18	Kg, Classe A

AVISO! NÃO UTILIZE PRODUTOS Grupo 0+ MIGO, Grupo 1 MIGO, Grupo 1-2-3 MIGO, OU Grupo 2-3 MIGO 
JUNTAMENTE COM	A	BASE	MIGO	ISOFIX NUM BANCO DE PASSAGEIRO EQUIPADO COM UM AIRBAG QUE NÃO 
TENHA SIDO DESACTIVADO.  

IMPORTANTE
• A sua base ISOFIX MIGO está certificada de acordo com a norma europeia ECE R44/04 relativa a cadeiras 
de segurança de transporte de crianças e deve ser apenas usada em combinação com cadeiras de transporte 
Grupo 0+ MIGO, Grupo 1 MIGO, Grupo 1-2-3 MIGO ou Grupo 2-3 MIGO. 
• Nunca deixe a cadeira numa posição oscilante durante uma viagem.
• Certifique-se de que a cadeira está bloqueada na devida posição antes de iniciar a viagem.
• Certifique-se sempre de que a perna de apoio está devidamente colocada e em total contacto com o chão 
do veículo.
• Nunca deixe a criança sem vigilância.
• Substitua a sua base MIGO ISOFIX caso tenha sido sujeita a tensões violentas ou tenha sofrido um acidente 
ou apresente sinais de desgaste.
• Mantenha a sua base MIGO ISOFIX afastada da luz do sol pois a criança poderá sofrer queimaduras.
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INFORMAÇÕES ADICIONAIS
Consulte o manual do utilizador da sua cadeira de transporte Grupo 0+ MIGO, Grupo 1 MIGO, Grupo 1-2-3 
MIGO ou Grupo 2-3 MIGO para todas as informações relativas à forma como deve sentar a criança, ajustar 
o arnês de segurança e o cinto de segurança de 3 pontos, bem como informações relativas à manutenção da 
cadeira. 

Leia atentamente as recomendações de segurança e os avisos específicos relativos às cadeiras de transporte 
Grupo 0+ MIGO, Grupo 1 MIGO, Grupo 1-2-3 MIGO ou Grupo 2-3 MIGO para garantir que são utilizadas em 
conjunto com a base MIGO ISOFIX de uma forma totalmente segura.

CUIDADO: Certifique-se de que a base MIGO ISOFIX e a cadeira de transporte estão sempre devidamente 
bloqueadas na devida posição, mesmo que a criança não esteja sentada. Se a base ou a cadeira não estiverem 
devidamente bloqueadas, podem tornar-se projécteis durante uma colisão.

A sua base MIGO ISOFIX
A. Encaixes ISOFIX
B. Botões de libertação do encaixe ISOFIX
C. Pontos de bloqueio de rotação da cadeira
D. Indicadores de bloqueio do encaixe ISOFIX
E. Perna de apoio
F. Dispositivo de ajuste do comprimento da perna de apoio
G. Botões de desbloqueio da base ISOFIX
H. Indicador de bloqueio de rotação da cadeira
I. Alavanca de bloqueio/desbloqueio de rotação da cadeira
J. Espaço para armazenamento do manual do utilizador
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Σας ευχαριστούμε για την αγορά της βάσης ISOFIX MIGO SOLAR. Αν θέλετε να λάβετε οποιαδήποτε 
βοήθεια σχετικά με αυτό το προϊόν, μπορείτε να επικοινωνήσετε με το τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών της εταιρείας μας (λεπτομέρειες στο οπισθόφυλλο του παρόντος εγχειριδίου χρήσης).
Η βάση ISOFIX MIGO χρησιμοποιείται με τα προϊόντα της σειράς MIGO.
 • Παιδικό κάθισμα MIGO SATELLITE Ομάδα 0+ (0 έως 13kg)
 • Παιδικό κάθισμα MIGO SATURN Ομάδα 1 (9 έως 18kg)
 • Παιδικό κάθισμα MIGO SIRIUS+ Ομάδα 1-2-3 (9 έως 36kg)
 • Παιδικό κάθισμα MIGO SIRIUS Ομάδα 2-3 (15 έως 36kg) 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση και φυλάξτε τις σε 
περίπτωση που χρειαστεί να ανατρέξετε σε αυτές στο μέλλον. Εάν δεν τηρηθούν αυτές οι οδηγίες, 
ενδέχεται να υπάρξει κίνδυνος για την ασφάλεια του παιδιού σας.

Αυτή είναι μια ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΥΓΚΡΑΤΗΣΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ‘ΗΜΙ-ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ’ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ. Είναι συμβατή 
με τον Κανονισμό 44/04 και μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο στα οχήματα που καθορίζονται στη 
συνοδευτική λίστα εγκεκριμένων οχημάτων.

Να τοποθετείτε τη βάση ISOFIX MIGO μόνο σε παιδικά καθίσματα που έχουν κατεύθυνση προς τα 
εμπρός και διαθέτουν σημεία συγκράτησης ISOFIX που συμμορφώνονται με το πρότυπο ECE R16 
ή αντίστοιχο πρότυπο. Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης του αυτοκινήτου σας.

Κατηγορίας μέγεθος ISOFIX:
• MIGO SATELLITE, Ομάδα 0+ Type B12: 0-13Kg, Κατηγορίας D
• MIGO SATURN, Ομάδα 1 Type D14: 9-18Kg, Κατηγορίας B1
• MIGO SIRIUS+, Ομάδα 1 Type L17: 9-18Kg, Κατηγορίας A

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ MIGO Ομάδα 0+, MIGO Ομάδα 1, MIGO 
Ομάδα 1-2-3 ή MIGO Ομάδα 2-3 ΣΕ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟ ΜΕ ΤΗ ΒΑΣΗ ISOFIX MIGO ΣΕ ΚΑΘΙΣΜΑ ΠΟΥ 
ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΜΗ ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΑΕΡΟΣΑΚΟ.  

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:
• Η βάση ISOFIX MIGO συμμορφώνεται με το πρότυπο ECE R44/04, ένα ευρωπαϊκό πρότυπο για 
τα παιδικά καθίσματα αυτοκινήτου ασφαλείας, και πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά σε 
συνδυασμό με τα παιδικά καθίσματα αυτοκινήτου MIGO Ομάδα 0+, MIGO Ομάδα 1, MIGO Ομάδα 
1-2-3 ή MIGO Ομάδα 2-3. 
• Μην αφήνετε ποτέ το παιδικό κάθισμα αντιστραμμένο κατά τις μετακινήσεις σας 
• Βεβαιωθείτε ότι το παιδικό κάθισμα αυτοκινήτου είναι καλά στερεωμένο πριν να ξεκινήσετε.
• Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το αντιστήριγμα είναι εντελώς ανοιχτό και ότι έχει στερεωθεί καλά στο 
δάπεδο του αυτοκινήτου
• Μην αφήνετε ποτέ το παιδί σας χωρίς επίβλεψη
• Να αντικαθιστάτε τη βάση ISOFIX MIGO έπειτα από ατύχημα ή φθορά.
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• Χρησιμοποιείτε σκίαστρα για την προφύλαξη της βάσης ISOFIX MIGO από το φως του ήλιου, 
προς αποφυγή του κινδύνου πρόκλησης εγκαυμάτων στο παιδί σας.

ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Ανατρέξτε στα εγχειρίδια χρήσης των παιδικών καθισμάτων αυτοκινήτου MIGO Ομάδα 0+, 
MIGO Ομάδα 1, MIGO Ομάδα 1-2-3 ή MIGO Ομάδα 2-3 για κάθε πληροφορία που αφορά την 
τοποθέτηση του παιδιού σας σε αυτά, τη ρύθμιση της ζώνης ασφαλείας του παιδικού καθίσματος 
ή της ζώνης ασφαλείας 3 σημείων του οχήματος, καθώς και για τη συντήρηση των παιδικών 
καθισμάτων αυτοκινήτου. 

Για την πλήρως ασφαλή χρήση των παιδικών καθισμάτων αυτοκινήτου σε συνδυασμό με τη βάση 
ISOFIX MIGO, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες ασφαλείας και τις διάφορες προειδοποιήσεις που 
αφορούν ειδικά τα παιδικά καθίσματα αυτοκινήτου MIGO Ομάδα 0+, MIGO Ομάδα 1, MIGO Ομάδα 
1-2-3 ή MIGO Ομάδα 2-3.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι η βάση ISOFIX MIGO και το παιδικό κάθισμα αυτοκινήτου στο οποίο 
προσαρμόζεται είναι καλά στερεωμένα στη θέση τους, ακόμα και όταν το παιδί σας δεν βρίσκεται 
μέσα στο αυτοκίνητο. Αν η βάση ή το παιδικό κάθισμα δεν έχουν στερεωθεί καλά, μπορεί να 
προκαλέσουν τραυματισμούς σε περίπτωση σύγκρουσης.

Βάση ISOFIX MIGO
A. Σύνδεσμοι ISOFIX
B. Κουμπί απασφάλισης των συνδέσμων ISOFIX
C. Γλωττίδα ασφάλισης για την περιστροφή του παιδικού καθίσματος
D. Ενδείξεις ασφάλισης των συνδέσμων ISOFIX
E. Αντιστήριγμα
F. Μηχανισμός ρύθμισης αντιστηρίγματος
G. Μηχανισμός ασφάλισης της βάσης ISOFIX
H. Ένδειξη ασφάλισης για την περιστροφή του παιδικού καθίσματος
I. Μοχλός ασφάλισης/απασφάλισης/περιστροφής του παιδικού καθίσματος
J. Θέση φύλαξης εγχειριδίου χρήσης της βάσης
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תוכל לפנות, אם תרצה לקבל עזרה בקשר למוצר זה.ואנו מודים לך על כךISOFIX MIGOרכשת זה עתה את הבסיס
 ).פרטים בגב מדריך זה(לשירות הלקוחות שלנו

 .MIGOמשתמשים יחד עם מוצרים מסדרת  ISOFIX MIGOבבסיס 
 )ג"ק 13-ל 0-מMIGO SATELLITE (0-13 )+  0קבוצת •  
 )ג"ק 18-ל 9-מ( MIGO SATURN 1קבוצה •  
 )ג"ק 36-ל 9-מ( MIGO SIRIUS+ 1-2-3קבוצה •  
   )ג"ק 36-ל 15-מ( MIGO SIRIUS+ 2-3קבוצה •  

 
 

 הוראות בטיחות
אי עמידה בהוראות הבטיחות מסכנת. יש לקרוא הוראות אלה בעיון רב לפני השימוש ולשמור מדריך זה לעיון עתידי :אזהרה

 .את בטיחות ילדך
 

ניתן להשתמש. 04סדרת התיקונים , 44'הוא מאושר בהתאם לתקן מס  .'Semi-universal'זהו התקן בטיחות לילדים
 .בהתקן זה רק בכלי רכב המפורטים ברשימה המצורפת של כלי רכב מורשים

העומדות בתקן ISOFIXיש להתקין רק על מושב הפונה לכיוון הנסיעה והמצויד בנקודות עיגון  ISOFIX MIGOאת בסיס 
ECE R16 עיין במדריך השימוש של כלי הרכב שלך . או שווה ערך. 

 
 ISOFIXסיווג מידת 

 MIGO SATELLITE , ג מידה "ק13-ל 0-מ  :12סןג + 0קתוצהD 
MIGO SATURN , סוג  1קבוצהD14 ג מידה "ק 18-ל 9-מB1 
MIGO SIRIUS+ , ג מידה "ק 18-ל 9-מ 17סוג  1קבוצהA 

 
בשילוב עם 2-3קבוצה  MIGO -ו 1-2-3קבוצה  MIGO, 1קבוצה  MIGO, +0קבוצה  MIGOאין להשתמש במוצרי  !אזהרה
   .  על מושב נוסעים מצויד בכרית אוויר שהפעלתה לא הושבתה ISOFIX MIGOבסיס 

 
 חשוב

שהוא תקן אירופי בדבר כיסא לרכב לילדים ויש להשתמש בו אך ECE R44/04שלך עומד בתקן  ISOFIX MIGO-בסיס ה
)ג"ק 18ל 9-מ( 1קבוצה  MIGO, המפנה את הגב לכיוון הנסיעה) ,ג"ק 13-ל 0-מ+ (0קבוצה  MIGOורק בשילוב עם כיסא
)ג"ק 36-ל 15-מ( 2-3קבוצה  MIGOהפונה לכיוון הנסיעה או ) ג"ק 36-ל 9-מ( 1-2-3קבוצה  MIGOהפונה לכיוון הנסיעה
  .הפונה לכיוון הנסיעה

 ). כאשר הוא פונה לכיוון הנסיעה או מפנה לו את הגב(במהלך הנסיעה אין להשאיר את הכיסא  הפוך
 .יש לוודא שכסא הילד במצב נעול לפני כל נסיעה

 .יש לוודא תמיד שתושבת התמיכה פרוסה במלואה ושהיא מצויה במגע עם רצפת הרכב
 .לד ללא השגחהאין להשאיר את הי

 .אם הופעל עליו כוח בזמן תאונה או במקרה של בלאי ISOFIX MIGOיש להחליף את בסיס
 .מפני קרינת השמש כדי שהילד לא ייפגע מכוויות חום ISOFIX MIGOיש להגן על בסיס

 מידע נוסף

קבוצה MIGO -ו 1-2-3קבוצה  MIGO, 1קבוצה  MIGO, +0קבוצה  MIGOיש לעיין במדריכים למשתמש של כסאות הרכב
  . העוגנים ולצורך תחזוקת כסאות הרכב 3כיוונון רתמת הבטיחות או חגורת , לקבלת מידע בנוגע לאופן ישיבת הילד 2-3

 
יש לקרוא בעיון את הוראות הבטיחות ואת האזהרות ISOFIX MIGOלשימוש בטוח בכסאות הרכב בשילוב עם בסיס

MIGO -ו 1-2-3קבוצה  MIGO, 1קבוצה  MIGO, +0קבוצה  MIGOפי לכסאות רכב מסוג השונות הנוגעות באופן ספצי
 .2-3קבוצה 

 
גם כאשר הילד, וכסא הילד המחובר אליו מצויים במצב נעול בכל רגע נתון ISOFIX MIGOיש לוודא שבסיס :  :נא לשים לב

 .בסיס או כסא לא נעולים עלולים להינתק ממקומם במקרה של תאונה .אינו יושב בכסא
 
 

 שלך ISOFIX MIGOהבסיס 
 ISOFIXמחברי  )א
 ISOFIXלחצן פתיחת נעילה של מחברי  )ב
 פין נעילת סיבוב הכסא )ג
 תושבת תמיכה ISOFIXמחווני נעילה של מחברי  )ד
 כיוונון תושבת תמיכה )ה
 מחוון מיקום תושבת תמיכה )ו
 ISOFIXפיקוד פתיחת נעילה של בסיס  )ז
 מחוון נעילת סיבוב הכסא )ח
 סיבוב כסא/פתיחה/ידית נעילה )ט
 מיקום הוראות השימוש בבסיס )י
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תוכל לפנות, אם תרצה לקבל עזרה בקשר למוצר זה.ואנו מודים לך על כךISOFIX MIGOרכשת זה עתה את הבסיס
 ).פרטים בגב מדריך זה(לשירות הלקוחות שלנו
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 )ג"ק 13-ל 0-מMIGO SATELLITE (0-13 )+  0קבוצת •  
 )ג"ק 18-ל 9-מ( MIGO SATURN 1קבוצה •  
 )ג"ק 36-ל 9-מ( MIGO SIRIUS+ 1-2-3קבוצה •  
   )ג"ק 36-ל 15-מ( MIGO SIRIUS+ 2-3קבוצה •  

 
 

 הוראות בטיחות
אי עמידה בהוראות הבטיחות מסכנת. יש לקרוא הוראות אלה בעיון רב לפני השימוש ולשמור מדריך זה לעיון עתידי :אזהרה

 .את בטיחות ילדך
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בשילוב עם 2-3קבוצה  MIGO -ו 1-2-3קבוצה  MIGO, 1קבוצה  MIGO, +0קבוצה  MIGOאין להשתמש במוצרי  !אזהרה
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 بخدمة  الاتصال يرجى المنتج، هذا بخصوص مساعدة أية إلى بحاجة آنت إذا. ذلك على ونشكرك ISOFIX MIGOقاعدة  للتو اشتريت لقد
).الدليل هذا من الخلفي الجزء انظر(العملاء 
 . MIGOمنتجات  مع ISOFIX MIGOقاعدة  تستخدم

).آلغ13 إلى 0 من( MIGO SATELLITE +0 مجموعة• 
).آلغ18 إلى 9 من( 1MIGO SATURN جموعة• 
).آلغ36إلى  9من ( MIGO SIRIUS-3-2-1مجموعة • 
).آلغ 36إلى  15 من(  MIGO SIRIUS-3-2 مجموعة• 

تعليمات السلامة
 .طفلك سلامة على ثرتؤ قد التعليمات، هذه تتبع لا آنت إذا .مستقبلي آمرجع الدليل بهذا واحتفظ الاستخدام قبل بعناية الإرشادات هذه اقرأ :تحذير

 
هذا المنتج والمصادقة عليه طبقا للقانون رقم  ".SEMI-UNIVERSEL"هذا جهاز لشد الطفل 04،   السلسلة 44تمت الموافقة على 

للمرآبات المصادقة. للتعديلات المذآورة في اللائحة المرفقة  المرآبات  هذا الجهاز فقط في   .يمكن استخدام 
 
 ما أو ECE R16ل وفقا عليها المصادق ISOFIX للشد بنقاط ومزودة للأمام الموجه المقعد على التي ISOFIX MIGOترآب قاعدة  لا

 .سيارتك استخدام دليل إلى العودة يرجى. يعادلها
 

 :ISOFIXفئة القياس 
 •MIGO SATELLITE  فئة + 0مجموعةB12 .0-13 فئة  آلغD. 
 •MIGO SATURN  فئة  1مجموعةD14 .9-18 فئة  آلغB1. 
 •MIGO SIRIUS+ فئة  1، مجموعةL17 .9-18 فئة  آلغA. 
 

ترآيبة MIGO 2-3ومجموعة  MIGO 1-2-3ومجموعة  MIGO 1أو مجموعة + MIGO 0لا تستخدم منتجات مجموعة  !تحذير في 
رآاب مزودة بكيس الهواء غير موقوف عن الاشتغال ISOFIX MIGOمع قاعدة     .على مقعد 

 
 هـــــــــــام

حسب المعايير الأوربية المتعلقة بسلامة مقاعد السيارات الخاصة ECE R44/04وفقا لقانون    ISOFIX MIGOمت الموافقة على  قاعدة ت• 
ترآيبة مع  مجموعة 9  – 18(  MIGO 1عكس اتجاه الطريق  أو مجموعة ) آلغ MIGO 0+  )0  – 13بالأطفال ويجب استخدامه فقط في 

في اتجاه) آلغMIGO 2-3 (15  – 36في اتجاه الطريق، أو مجموعة ) آلغ 9  – 36(  MIGO 1-2-3، أو مجموعة في اتجاه الطريق) آلغ
  .الطريق

 .السفر عند) عكسه وليس الطريق اتجاه في ليس(محوري  وضع في المقعد تترك لا
أآد  .الانطلاق قبل المقعد إغلاق  من ت
أآد  السيارة مرآبةب تماما متصل القوة ساق أن من يتم دائما ت
 .مراقبة دون طفلك تترك لا

 .الاستخدام طول عندما أو حادث بسبب عنيفة لصدمة تعرضت إذا ISOFIX MIGOقاعدة  استبدل
 .لحروق الطفل يتعرض لا بحيث الشمس، ضوء عن بعيدا ISOFIX MIGOبقاعدة  احتفظ

 إضافية معلومات
، أو مجموعةMIGO 1-2-3أو مجموعة  MIGO 1أو مجموعة + MIGO 0جموعة يرجى الاطلاع على دليل الاستخدام لمقاعد سيارتك  م

MIGO 2-3  آذلك  3للحصول على معلومات حول جلوس طفلك، إعداد حزام الأمان أو الحزام ذي   .نقاط، ولصيانة مقاعد السيارة 
 

بترآيبة مع  قاعدة  الوقت الكافي لقراءة تعليمات السلامة والتحذيرات ، خذISOFIX MIGOللاستخدام الآمن تماما لمقاعد السيارة الخاص بك 
 MIGO 2-3، أو مجموعة MIGO 1-2-3أو مجموعة  MIGO 1أو مجموعة + MIGO  0المختلفة المتعلقة بمقاعد السيارة مجموعة

 
 المقعد قاعدة .طفلك تثبيت يتم لم عندما حتى الأحوال جميع في مقفلة هي لها، المعد السيارة ومقعد ISOFIX MIGO قاعدة أن من تأآد  : تنبيه
 .الاصطدام حلاة في قذائف تصبح أن يمكن المقفل غير

 

  ISOFIX MIGOقاعدتكم 
 ISOFIXموصلات . أ
 ISOFIX موصلات  فك زر. ب
 ISOFIX موصلات  قفل. ج
 تناوب المقعد قفل دبوس. د
 القوة ساق. هـ
 القوة في ساق التحكم أمر. و
 ISOFIX قاعدة  لفتح ممسك. ز
 مقعد التناوب على قفل مؤشر. ح
 أوتناوب المقعد/ أو الفتح/للإقفال  ممسك. ط
 الأساسي الاستخدام دليل موقع. ي
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